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C.N.8U.1982.TREATIES-3 (Notification depositaire)

ACCORD RELATIF AUX TRANSPORTS INTERNATIONAUX DE DENREES
PERISSABLES ET AUX ENGINS SPECIAUX A UTILISER POUR CES TRANSPORTS (ATF)

EN DATE A GENEVE DU ler SEPTEMBRE 1970

PROPOSITION D'AMENDEMENTS DES PAYS-BAS
CONCERNANT L1ANNEXE 1 DE L1ACCORD

Le Secretaire general de 1*Organisation des Nations Unies, agissant

en sa qualite de depositaire de 1'Accord relatif aux/transports interna-

tionaux de denrees perissables et aux engins speĉ aux̂ a utiliser pour ces

transports (ATP) en date a Geneve du ler sep£emtre 1970, communique :
xij #

Par une communication regue par le S_e.cretaire general le 15 mars 1982,
/' "̂le Gouvernement neerlandais a propose certains amendements a 1'annexe 1 de
. %»=/

1'Accord susmentionne pour etre communiques aux Etats interesses conformement

a la procedure definie a l'article'U.8 de 1'Accord en question.

Le texte, en langues anglaise, frangaise et russe, du projet d1amendements
o

est joint en annexe. °

II y a lieu de se re'ferer aux dispositions du paragraphe 2 de 1'article 18

de 1'Accord, qui prevoieivt^que dans un delai de six mois a compter de la date

de la communication^par le Secretaire general du projet d1amendements toute
N\f'Partie contractante peut faire connaitre au Secretaire general a) soit qu'elle

a une objection^aux ijamendements proposes, b) soit que, bien qu'elle ait
'^^

l'intention:~d'accepter le projet, les conditions necessaires a cette acceptation
l( *v\

ne se trouvent,/pas encore remplies dans son pays.

Si les amendenents proposes sont reputes acceptes en vertu du paragraphe 5

de I1article 18 de 1'Accord, ils entreront en vigueur six mois apres la date a

laquelle ils auront etc reputes acceptes.

Le Ik avril 1982̂

A 1'attention des services des traites des ministeres des affaires
etrangeres et des organisations Internationales interessees



(C.N.84.1982.TREATIES-3) (Annex)

AGREEMENT ON THE INTERNATIONAL CARRIAGE OF PERISHABLE FOODSTUFFS
AND ON THE SPECIAL EQUIPMENT TO BE USED FOR SUCH CARRIAGE (ATP)

DONE AT GENEVA ON 1 SEPTEMBER 1970

Amendments proposed by the Netherlands to annex 1 to the Agreement

(a) Annex 1, paragraph 2; amend the middle part of the paragraph to read:

"At +7°C maximum in the case of Class A;
At -10°C maximum in the case of class B;
At -20°C maximum in the case of class C; and
At 0°C maximum in the case of class D."

(b) Annex 1, paragraph 3; Under class D, for "+2-C", read-: "Or'C".

(c) Annex 1, appendix 2;

(i) Paragraph $6: amend to read beueen the brackets:

"(A=+7°C; B = -10°C; C=-20°C; D = 0°C)"

(ii) Paragraph 40: amend as follows the text between brackets in the second
alternative:

"D = 0°C; E = -10°C; F = -20°C"

(d) Annex 1, appendix 4; after "Class C refri/7-erated equipment ..." (sixth item
on the list) insert;

"Class D refrip«rated equipment with normal insultation END"
"Class D refrigerated equipment with heavy insulation RED"



(C.N.84.1982.TREATIES-3) (Annexe)

ACCORD RELATIF AUX TRANSPORTS INTERNATIONAL DE DENREES
PERISSABLES ET AUX ENGINS SPECIAUX A UTILISER POUR CES TRANSPOR'nC (ATP)

EN DATE A GENEVE DU ler SEPTEMBRE 1970

Proposition d'amendements des Pays-Bas
concernant 1'annexe 1 del'Accord

a) Annexe 1, paragraphic 2 : modifier comme suit les dispositions figurant au milieu
du paragraphe :

"- a + 7°C au plus pour la classe A,

- a - 10°C au plus pour, la clasae B,

- a .- 20°C au plus pour la classe C,

- a -0°C au plus pour la classe D".
•

ID) Annexe, 1, paragraphe 7) : dans la rubrique classe D, remplacer la mention "+ 2°C"
par "0°C".

c) Annexe 1, appendice 2

i) paragraphe 36 : modifier comme suit la partie du texte entre parentheses :

"(A = + 7°C; B = - 10°C; C = - 20°C; D = 00C)"-

ii) para^aphe 40 * modifier comme suit la partie du texte entre parentheses dans
la deuxieme partie de I1alternative :

"D = 0°C; E = - 10°C; F = - 20°C".

d) Annexe 1, appendice /j. : apres "engin refrigerant renforce de classe C ..."
"("sixieine ligne) de 1' enumeration), ajouter :

"Engin refrigerant normal de classe D (Rffl))"

"Engin refrigerant renforce de classe D (RED)1'.



(C.N.84.1982.TREATIES-3) (Annex)

COrJiMEHHE 0 MOTyHA.POflHHX IIEPEB03KAX CKOPOIIOPTfllliHXCfl
IBQUEBHX nPOflyKTOB H 0 CIIEIIMAJILBUX TPAHCnOPTHUX
CPEflCTBAX flJIfl 3THX ITEPEB030K (CDC), 3AKJII01EHHOE B

3KEHEBE I CEHTflBPfl 1970 IX)JU

rionpaBKM no npujioaceHMio 1 K GorjiameHino, npegjioxeHHbie
HnnepJiaimaMH

a) IIpMJiogeHHe 1, nyHKT 2: HSweHHTb nonoaceHHH, conepacamwecH

B cepeHHHe aroro nyHKTa, cjienywntHM otfpasow:
11 - Ha ypoBHe He tfojiee -j-7°C HJIH KJiacca A;
- Ha ypoBHe He (Jojiee -IO°C HJIH KJiacca B;
- Ha ypoBHe He (Sojiee -20°C HJIH K^acca C; H
- na ypoBHe He 6ojiee 0°C JIJIH KJiacca D".

b) ripHJioaceHHe 1, nyHKT 3: B nonaarojioBKe Kjiacc D saideHWTb
"+2°C" Ha "0°C".

c) HpHJioaceHHe 1̂  gotfaBJieHHe 2:
i ) nyHKT 36; K3MeHHTb saKJiKJ^eHHyw B CKO(5KH yacTt TCKCTa

cjieayiomHM otfpasow:
"(A «= -*-7°C; B «= -IO°C; C = -20°C; D = 0°C)"

ii) nyHKT 40; HaweHMTB aaKJiroieHHyw B CKOCKM wacTt Tencra
BTopoii axiLTepHaTHBH cjienyiomHii otfpaaow:
"D = 0°C; E = -IO°C; P = -20°C"

d) HpHJioKeHHe 1, notfasjieHHe 4; nocjie CJIOB "HaoTepuHtiecKoe

TpancnopTHoe cpeacrso c ycwjieHHOM HaojiHUweii KJiacca C ..." (mecxan
CTpoxa nepewHCJieHHH), noCJaBHTb:

"HaoTepMHuecKoe TpancnopTHoe cpeflCTBo c HopMajibHoii KaojinuKew
KJiacca D (BND)"

"MsoTepMH^ecKoe TpaHcnopTHoe cpencTBo c ycHJieHHoii HSOJiHUHew
KJiacca D (RRD)".


